DEVOZIUN D'ADVËNT
Tl inom dl Pere y dl Fi y dl Spirit Sant. Amen.
Periun!  (chît)  
Dî de bunté, plëgns de ligrëza aspetunse le nadé de Gejú, to Fi: al vëgn a fá nosta vita plü lominosa, al é bun da consolé y da dé speranza. Láscesse sintí che ël ó nes sté dlungia. Dásse la forza da pié ia y da ti jí adincuntra. Do chësc te periunse por Gejú Crist, nosc fre y Signur.  Amen.
1) LE SIGNUR É DAIMPRÓ, AL VËGN A NES SALVÉ
Consolëiesse, Signur, nosc Dî, y dásse forza cun tüa löm. Tl mëte man le tëmp d'Advënt impiunse la pröma ciandëra. Ara desfantes le scür che pësa sön nos y nes cür ite. Ara nes dais calma y palsa y nes lasces tó fle danü. Ara nes mostres le tru adincuntra ala gran festa, ala festa de tüa incarnaziun te Gejú Crist. 
	1. Nos incundun le sant Advënt: Dî ó salvé la püra jënt. (LS 281)
La pröma löm uns' bel' impié, nosc cör orunse arjigné.
Düc confortésse tl Signur che vëgn śëgn prësc te so amur,
y scinca grazia al monn, y scinca grazia al monn. 
 

	1. Lascésse invié y gnide adöm   (Mel: LS 290)
tl lominus dla pröma löm:
che ó ti tlarí le tru ala jënt 
ch’ara s’arjignes sëgn d’Advënt.
Ede ligrëza! Te so amur vëgn da os le Signur. 


Letöra dala lëtra de San Paul ai Romans 13,11-14:
Conscidrede le tëmp da sëgn, al é gnü l'ora da se descedé dala sonn! Deache sëgn nes é la salvëza plü daimpró co laota canch'i ên gnüs credënc. La nöt é bele scialdi inant y la de é daimpró. 
Lasciun porchël da na pert les opres dla scurité y se vistiun les ermes dla löm! I orun vire indertöra sciöche de dé, zënza mangé y bëre fora de mosöra, zënza impurités y deslianzes, zënza stritaries y invidies. Vistisse le Signur Gejú Crist y ne stede a fistidié tan por osc corp, che les ries intlinaziuns ne se descëdes! 
c h î t
Signur Gejú Crist, Idî n'é nia dalunc, en te nes él dër daimpró. Tö es Emanuel "Idî cun nos", chël che le popul d'Israel s'á dejidré por secui alalungia.
Le Signur é daimpró, al vëgn a nes salvé.
Tö es cun nos. Sce Idî é cun nos, che pó pa ester cuntra nos? I n'un nia bria da se temëi.








Le Signur é daimpró, al vëgn a nes salvé.
Le rëgn de Dî é amesa nos ite. Bele sëgn podunse le reconësce tla fede, che nes condejará ince spo n de 

a podëi l'esperimenté tla gloria.


Le Signur é daimpró, al vëgn a nes salvé.
Signur Gejú Crist, da canch'i sun gnüs batiá, viunse adincuntra al gran dé de to avënt che é daimpró. 

Da te ciafa nosta vita direziun y tlarëza.

Le Signur é daimpró, al vëgn a nes salvé.
Periun!  (chît)  
Signur, nosc Dî, ciara sön nos ch'i sun tomá tles mans dla mort. I te periun: Sálvesse cun l'avënt de to Fi y láscesse rové ala comuniun eterna cun nosc salvatur Gejú Crist che vir y regnëia cun te por döta l'eternité. Amen. 
2) CONVERTISSE Y ARJIGNEDI LE TRU AL SIGNUR!
Ví, Signur, incorajëiesse! Dásse forza cun tüa löm! I impiun la secunda ciandëra. Ara nes lomines sön nosc tru y nes condüjes inant. Completëia ci che t'as impormetü y renforza nosta orenté de converjiun a na vita che sint ciamó deplü tüa presënza, a na vita che s'orientëia ciamó deplü do to vangele, a na vita che se desmostra plü umana y plü ligra.
	2. Nos incundun le sant Advënt: Dî ó salvé la püra jënt. (LS 281)
Ciamó na löm uns' nos impié, a s'orëi bun ar' ó s'invié. 
Düc confortésse tl Signur che vëgn śëgn prësc te so amur,
y scinca grazia al monn, y scinca grazia al monn. 
 

	2. Lascésse invié y gnide adöm   (Mel: LS 290)
tl lominus dla scunda löm:
Da fredesc ciared’ un dl ater tl amur!
Chësc ves insëgna le Signur.
Ede ligrëza! Te so amur vëgn da os le Signur. 


1
Letöra dal liber dl profet Isaía 40,1-5.9-11:
"Consolede, consolede mi popul, dij osc Dî. Baiedi a cör a Ierusalem y incundedi ala cité, che süa stlavitú vá a fin, che so debit é compensé, deach'ara á patí döt le castighe dala man de Dî por düc sü piciá."
Na usc scraia: "Arjignedi n tru al Signur fora por le desert! Fajede tla stëpa na strada valía por nosc Dî! Vigni val dess s'alzé, vigni munt y vigni col dess s'arbassé. Ci che é desvalí dess gní valí y ci che é da coi dess gní da plan. Spo se manifestará la gloria de Dî, döta la jënt la odará. Scê, la bocia dl Signur á baié."
c h î t
Oh Dî, tö es le Signur alalt sura döt y impó ti este daimpró a vignun. Da te unse ciafé la vita. I sun tü sorvidus y aministradus de döt ci che te nes as afidé. De döt messunse te dé cunt.









Convertisse y arjignedi le tru al Signur!
I savun ch'i s'un comporté mal y ch'i un fat picé. Mënesse to Spirit, ch'i capiunse olach'i n'un nia respognü 

a tüa orenté y ch'i sintiunse le debojëgn de to pordonn.
Convertisse y arjignedi le tru al Signur!
I savun ince che t'es n Dî fedel y che te ne se tralasces nia. Scemía ch'i sun de colpa, sintiunse che te nes azetes y nes toles sö; insciö podunse dé ota y gní da te.
Convertisse y arjignedi le tru al Signur!
Tö es le Dî de to popul y te le condejaras por le tru de chësc monn, porchël orunse tó sö l'invit dl profet 

y t'arjigné le tru.





Convertisse y arjignedi le tru al Signur!
Periun! (chît)
Oh Dî, i savun che te nes os bun, scemia ch'i un fat picé. I s'un podun mal de nostes colpes y de nüsc fai. I orun se mudé y se convertí a te, y insciö t'arjigné le tru de to pordonn y de tüa pesc, por Gejú Crist, to Fi, nosc Signur. Amen.
3) RALEGRÉSSE Y LASCEDI SINTÍ A DÜC OSTA BUNTÉ!
Ví, Signur, scássesse sö y dásse forza cun tüa löm. I impiun la terza ciandëra.
Ara nes dëides da sté muntri te chësc tëmp. Ara nes incorajëies tla ligrëza da te gní adincuntra.
Ara nes mostres le tru dla pordenanza, dla reconziliaziun y dla bunté che condüj da te. 
	3. Nos incundun le sant Advënt: Dî ó salvé la püra jënt. (LS 281)
La terza löm uns' śëgn impié, la pesc orunse dlunch porté.
Düc confortésse tl Signur che vëgn śëgn prësc te so amur,
y scinca grazia al monn, y scinca grazia al monn. 
 

	3. Lascésse invié y gnide adöm   (Mel: LS 290)
tl lominus dla terza löm:
Fajed’ lominé dlunch osta bunté
che tol demez la scurité!
Ede ligrëza! Te so amur vëgn da os le Signur. 


Letöra dala lëtra de San Paul ai Filipesc 4,4-7:
Ralegrésse dagnora tl Signur! Ciamó n iade ves diji: Ralegrésse! Osta bunté devëntes conesciüda danter döta la jënt. Le Signur é daimpró. Ne stede a se cruzié de val', mo portede te vigni situaziun, perian y imploran, ostes supliches cun rengraziamënt dan da Idî! Y la pesc de Dî, che superëia vigni inteliënza, mantignará üsc cörs y üsc pinsiers tla comuniun cun Crist Gejú.
c h î t
Idî é daimpró, al é presënt te nosta vita, al nes conësc y nes ó bun. Chësc cherdunse, ince sc'i ne le sintiun nia dagnora. Ince dis scürs ne sciafia nia plü sëgn da ester scürs daldöt. 








Ralegrésse y lascedi sintí a düc osta bunté!
La ligrëza, l'oraziun costanta, le rengraziamënt y le respet dles cualités y dles facultés di atri é espresciun dl Spirit che vir te vignun y tla comunité.

Ralegrésse y lascedi sintí a düc osta bunté!
La ligrëza vëgn dal amur, dala bunté de Dî ch'i ti lasciun sintí ai atri. Sc'i stun ite deboriada tl sorvisc de aiüt ai fredesc che á debojëgn, spo dunse testemonianza de na comunité via.








Ralegrésse y lascedi sintí a düc osta bunté!
Nosc Dî é n Di dla iustizia y dla pesc, düc chi che fej pesc vëgn nominá sü fis.








Ralegrésse y lascedi sintí a düc osta bunté!
Periun! (chît)
Idî, fontana dla vita, che te nes as cherdé a partí cun döta la jënt la pesc y la ligrëza de to rëgn, móstresse tüa bunté y deuresse nosc cör al avënt de Gejú Crist, to Fi, che nes vëgn adincuntra ti fredesc. Amen.
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4) NO TE TEMËI! LE SIGNUR É N SALVATUR POTËNT
Ví, Signur, a desfanté le scür y dásse forza cun tüa löm. I impiun la cuarta ciandëra. Ara anunziëia la gran noela, ch'i aspetun plëgns de ligrëza, y nes condüj dan dala ciané dl Bambin. Ara renforzes nosc perié y nosc dejier y nes arjignes le tru adincuntra ala gran festa, ala festa de tüa incarnaziun te Gejú Crist. Amen.
	4. Nos incundun le sant Advënt: Dî ó salvé la püra jënt. (LS 281)
La cuarta löm nos un impié, por incundé ch'al vëgn Nadé.
Düc confortésse tl Signur che vëgn śëgn prësc te so amur,
y scinca grazia al monn, y scinca grazia al monn. 
 

	4. Lascésse invié y gnide adöm   (Mel: LS 290)
tl lominus dla cuarta löm:
Savede, Idî instës te so Fi
vëgn a salvé ci ch’é pordü.
Ede ligrëza! Te so amur vëgn da os le Signur. 


Letöra dal liber dl profet Sofonia 3,14-18
Iubilëia, fia de Sion! Ciga, Israel! Ralegrëiete y esultëia cun döt le cör, Ierusalem! Le Signur á retrat süa sentënza cuntra te y á sforzé tü nemisc da dé ota. Le re de Israel, le Signur, é pro te. Te n'as plü bria da te temëi da degöna desfortüna. En chël de ti dijarán a Ierúsalem: No te temëi, Sion! No lascé tomé les mans! Al se ralegrëia y iubilëia por te, al renovëia so amur a te, al iubilëia por te y esultëia. I ti feji na fin a tüa desfortüna.
c h î t
Signur Gejú, la jënt ê sciöche bisces che n'á degun famëi. T'es gnü a les abiné adöm y a ti dé speranza.








No te temëi! Le Signur é n salvatur potënt.
Te chërdes i popui al'unité y te i pîtes tüa pesc. Te varësces pro les plaies dla tera.








No te temëi! Le Signur é n salvatur potënt.
Te vëgnes, Fi dl Om, a scombate la mort y a nes porté le rëgn dla pesc che ne conësc degöna fin.








No te temëi! Le Signur é n salvatur potënt.
Te renforzes nosta fede y nes toles vigni tëma, deache te nes renovëies demeztrú to amur. 








No te temëi! Le Signur é n salvatur potënt.
Periun! (chît)
Signur, nosc Dî, la scincunda dla medema fede ch'i un deboriada é por nos gauja da s'incorajé y se fá stersc un cun l'ater tla speranza y tla ligrëza che Gejú Crist, to Fi, vëgn a nes salvé. Amen. 
L'ASPETANZA MESSIANICA - LES O-ANTIFONES
1. O Sapientia - Oh Sapiënza!
Oh Sapiënza, piada ia dala bocia dl Signur, cun potënza operëieste te döt le monn y valënta arcúnceste döt. Ví, Signur, y insëgnesse le tru dl'inteliënza y dëidesse odëi ite. -  Pater, Ave, Gloria.
2. O Adonai - Oh Dî gaiert!
Signur y prinz dla ciasa de Israel, tö i es aparí a Mosé tla flama dla trognora y te i as dé la Lege söl Sinai. 
Ví, Signur, y sálvesse cun to brac gaiert. -  Pater, Ave, Gloria.
3. O Radix Jesse - Oh Raisc de Iesse
Oh Raisc de Iesse, metüda sciöche sëgn por i popui. Dan te se mët a scuté i potënc, té t'implorëia döta la jënt. Ví, Signur, sálvesse y no t'intardié. -  Pater, Ave, Gloria. 
4. O Clavis David - Oh Tle de Davide
Oh Tle de Davide y sceter dla ciasa de Israel, tö deures y degügn ne stlüj, tö stlüjes y degügn ne deura. 
Ví, Signur, y delibrëia i porjuniers fora de porjun che é dailó tl scür y tl'ambria dla mort. -  Pater, Ave, Gloria.
5. O Oriens - Oh Oriënt
Oh Oriënt, lominus dla löm eterna, tö sorëdl dla iustizia. 
Ví Signur, y ilominëiesse ch'i sun sentá tla scurité y tl'ambria dla mort. -  Pater, Ave, Gloria. 
6. O Rex Gentium - Oh Re di popui
Oh Re di Popui, do chël che düc se dejidrëia. Tö pera da ciantun che liëia adöm ci che é despartí. 
Ví, Signur, delibrëia le chestian che t'as formé cun tera. -  Pater, Ave, Gloria. 
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7. O Immanuel - Oh Dî cun nos
Oh Emanuel, tö Dî cun nos. Tö re y maester, tö dejier di popui y so salvatur. 
Ví, Signur, y sálvesse, tö Signur, nosc Dî. -  Pater, Ave, Gloria.
	Ví, Signur Gejú! 
Confidënc aspetunse to avënt: 
ví, Signur Gejú. 
Tö, che t'es da dagnora,
es deventé n chestian sciöche nos.
Te chësc tëmp aspetunse 
che te nes vëgnes adincuntra 
te tüa gloria, Gejú salvatur.
Mantëgnesse te tüa grazia 
por le dé de to avënt.

T'os abiné adöm düc i popui

te to rëgn sant de verité y de vita, 

de grazia, de iustizia, de amur y de pesc.

Ví y abina adöm chi che ó contemplé to müs.

I sperun en te, Signur Gejú.
Dásse n cör ligher y lëde da döt le mal,
ch'i sciafiunse da te gní adincuntra 
cun les löms impiades
y che te pois nes urté muntri tl'oraziun 
y iubilanc tla lauda
canche te vëgnes y te tlocores pro nosta porta. 
Spázete, no t'intardié, Signur Gejú.

To avënt ti dais confort y speranza 

a chi che confida te to amur misericordius. 

No lascé ch'i se stanciunse da t'aspeté 

te nüsc dübi y te nosta malsigurté.

Ví, Signur Gejú, y renforza nosta fede.
Melodia "Aus einer schönen Rose"
1. Al vëgn ortié n agno da Chël Bel Dî dal cil

a saludé na jona a Nazaret tl chît:

„Oh sidest’ benedida, cun te é le Signur!“

La jona döt spordüda ne sá co tó l’onur.

2. „De grazia este plëna, te metaras al monn

le Fí de Dî, dl Altiscim; Gejú é so inom.“

„Co dess pa chësc sozede, i n’á pö degun om?“,

damana do chë jona y l’agno ti respogn:

3. „Sön te gnará dl Spirit l’ambria a te curí.

Por Dî é döt poscibl, da crëi’ ne n’él saurí.“

Maria tl cör daverta tol sö y porta früt,

y cern vëgn la Parora, dilan a chël salüt.
Parores: Tone Gasser
	    Chësta é la ora:     
Sëgn vëgnel fat o desfat
sëgn vëgnel dit o desdit
sëgn vëgnel aconsié o desconsié
sëgn vëgnel consolé o lascé pité
sëgn vëgnel pordejü o jomé
sëgn vëgnel daidé o pisimé
sëgn vëgnel laldé o coiené 
sëgn vëgnel fat fora o sburlé 
sëgn sozedel ci che é important 
por canche Ël vëgn.    
 LS 231 (O Heiland reiß die Himmel auf)
1. Oh Salvatur, ví jö dal cí,     
da nos ch’i t’aspetun bel dî,   
ví jö, ví jö, ch’i t’adorun, 
    
y deura sö le gran portun.
2. Rosada, toma jö dal alt;
Dî dess cun te trá jö le salt.
Plovede, niores, jö le Re
la ciasa d’Iacob a salvé.
3. Oh tera, mëna da lajö
che munt y val ordiëies sö.
Oh tera, fá sfioré chësc ciüf,
oh Salvatur, rump sö le dür.
4. Consoladú de döt le monn, 
en te döt spera intoronn. 
Ví jö, oh Dî, dal paraisc
a conforté chësc monn tan grisc. 
5. Sorëdl, lominus y tler,
t’odëi oressun ion por tres.
O lê, che zënza to bel rai
dal scür ne gnunse fora mai.
6. Chiló patiunse mal y tort
y dan da nos uns’ ma la mort.    
Condüjesse cun buna man
tl lominus de tüa doman.
Parores: Tone Gasser - Melodia: Augsburg 1666


	GL 236 (Es kommt ein Schiff geladen)
1. Al vëgn na barca colma 
ciariada cin' al ur
che porta la Parora 
eterna dal Signur.
	2. Bel chîta por les ones, 
portan n pëis tan cer,
dal vënt dl amur menada, 
dal Spirit sura l' mer.
	3. A tera ancorada, 
la barca arjunj so fin:
dl Pere la Parora 
vëgn cern te n pic' bambin.
Par: Tone Gasser - Melodia: Köln 1608
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